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ABSTRACT 
 

Nowadays, almost all people are bilingual; it means that almost all of them are 
able to speak more than a language. This phenomenon happens as a result of living in a 
multicultural society, like in Indonesia. There are various cultures and languages in the 
country, one of which is Teo Chew language. However, there are only limited numbers of 
people who know the language; therefore, the speakers are minority in Indonesia. This 
condition makes them learn other languages besides their mother tongue to be able to 
communicate in the society; this situation may cause them to do code switching. 

This thesis analyzes the Teo Chews’ reasons of doing code switching, their 
perception on the code switching reasons, and the kinds of code switching which are used 
in Teo Chew people conversations in the Teo Chew People Association in Semarang. The 
writer collects the data from the recording of the Teo Chews’ conversations and also the 
questionnaires distributed to them.   

The analysis of the recording suggests that the Teo Chews do more intra-
sentential code switching than inter-sentential code switching. The questionnaires 
distributed show that most of Teo Chew people also use the reasons of doing code 
switching based on the theory; however, the speakers of Teo Chew have different 
perceptions for each reason of code switching. There are 8 reasons of code switching 
which are used by the Teo Chews, to avoid ambiguity, to create a repair strategy, to 
express the solidarity, to show referential meaning, to refer to a certain topic, to show an 
affective function, to exclude others from a certain conversation, and to create a 
humorous effect. 
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ABSTRAK 

Pada zaman sekarang ini, hampir setiap orang memiliki kemampuan untuk 
menguasai lebih dari satu bahasa. Hal ini dikarenakan oleh kehidupan masyarakat yang 
berada dalam lingkungan multikultural, misalnya di negara Indonesia. Dimana dalam 
kehidupan masyarakat tersebut, terdapat beraneka ragam budaya dan bahasa, salah satu 
contohnya adalah masyarakat Teo Chew, walaupun demikian tidak banyak orang yang 
mengetahui keberadaan mereka yang memang merupakan minoritas di negara Indonesia. 
Oleh karena itu, masyarakat Teo Chew harus mempelajari bahasa lainnya selain bahasa 
ibu mereka agar dapat berkomunikasi dengan baik. Keadaan ini membuat mereka 
menjadi fasih dalam penguasaan bahasa lain dan hal ini memungkinkan terjadinya alih 
kode dalam setiap pembicaraan mereka.  

Tesis ini menganalisa tentang alasan orang-orang Teo Chew sehingga 
melakukan alih kode, persepsi mereka terhadap alasan-alasan tersebut, serta jenis-jenis 
alih kode yang terjadi dalam percakapan bahasa Teo Chew di Asosiasi Perkumpulan 
Orang-Orang Teo Chew di Semarang. Penulis menganalisa data yang diperoleh melalui 
rekaman yang berisi percakapan mereka serta penyebaran angket kepada mereka. 

Data rekaman yang ada menunjukkan bahwa orang-orang Teo Chew cenderung 
melakukan laih kode berjenis intra-sentential dari pada inter-sentential. Angket yang 
disebarkan menunjukkan bahwa sebagian besar orang-orang Teo Chew juga 
menggunakan alasan-alasan alih kode bedasarkan teori yang ada; tetapi walaupun 
demikian, mereka juga memiliki persepsi yang berbeda terhadap masing-masing alasan 
alih kode tersebut. Ada 8 buah alasan yang mereka gunakan untuk melakukan alih kode, 
adapun alasan-alasan tersebut ialah untuk menghindari terjadinya kesalahfahaman dalam 
menafsirkan suatu pembicaraan, untuk mencegah berakhirnya suatu pembicaraan apabila 
ternyata lawan bicara tidak memahami bahasa yang digunakan, untuk mengekspresikan 
rasa solidaritas terhadap sesama, untuk mencari padanan kata yang tepat, untuk 
membicarakan suatu topik tertentu, untuk mengekspresikan perasaan pembicara, untuk 
membicarakan sesuatu yang bersifat personal, dan untuk membuat lelucon.  
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